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Nemzeti tartalom,
i.

(ki.) Nem mondanék igazat, ha ta­
gadnám, hogy a nemzeti eszme nem 
munltál bennünk. Háromszáz év óta nem 
haladtunk annyira e téren, mint éppen 
napjainkban. A magyar politika, társa­
dalom, a magyar tudomány, ipar és ke­
reskedelem nem egy vívmányára, alko­
tására mutathatunk reá büszke önér­
zettet,

De éppen az okból, mert fogékony 
reá az idő és fogékonyak reá az elmék 
kélszeres kölelességünk ebben az irány­
ban tszméket termelni, alkotásokra buz­
dítani nemzeti irányban, egy szóval 
nemzeti tartalommal megtölteni cseleke­
deteinket, tevékenységünket.

Fel kell ébresztenünk a magyar mull 
összes hagyományait s a melyek életve- 
valóak, a melyekhez erőink meg vannak, 
azoknak folytatására ösztönöznünk kell 
a nemzetet.

Nemzeti tartalmat kell adni első 
sorban politikánknak. Ezzel a dologgal 
úgy is első sorban mindenha szeretett 
foglalkozni a született törvényhozók 
nemzete.

Aspii ácziónk, és pedig jogos, a tör­
ténelem és a hagyomány által megszen­
telt asoirácziókat ébren kell tartanunk. 
Nemzeli nagyságunk emlékei mindig lel­
kesítőén hatnak reánk s habár csak
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_ a jtmmenh tarhaja-

Az öröklés törvénye.
— AUebreczcn tárczája —

Irta : Zsadányi Henrik.
Otthon voltam az én kis falumban.
0(0’ vonzott a zajongó, egymással nem 

lorodo, rideg tömegből valami — oda a mélv- 
séges csöndbe. Éjjel érkeztem meg. Á vonat 
luitye, dübörgése durván szakította fel a nyu­
galom sima fátyolál. Kiszállottam. — Hindi ■ 
messzebbről és messzebbről érkeznek a hang 
bu látnok, míg végre — mint a felkavart tó 
ruKre — egé-zcn elsimulnak.

Semmi, semmi . . .
Cbendesen ballagok a járatlan gyalog 

utón, egyedüli kísérőim : a gyermekkort mrg- 
ornkitő gendokiok ezrei. A kertünk mögött 
elhúzódó hosszú halmon megállók és letokin- 
„ arra a zsindelyes házra — temetőre, hol 
byermekeinlékeitn varrnak elhantolva.

De ni ! mintha felélednének.
kgy öreg asszony — haja már ősz, 

homloka redős a sok gondtól — szelíd sze­
mei gyöngéd szeretettel siklatlak végig vajas 
kenyeret majszoló kis fián, ki ott ül lábainál 
egy zsámolyon s valamiért könyörög.

— Marnukám, hadd menjek fürdeni .
ioó , r. u szab"d kis fiam, tudod, Zoltán 

■er (ult bele, im-rt anyja engedelme nélkül 
ment a vízbe.

rövid ideig tartó szalmaláng is rendsze­
rt felbuzdulásunk, mely re h o - sza n tar tó 
keleti nyugalmunkba visszasülyediink ■ 
eppen ezért a buzdító, a lelkesítő szónak 
gyakorta fel kell hangzania.

Széjjel tekintek az ország határai 
közölt s e határokon kívül. Mennyi 
emleke a magyarságnak, mely e hon 
fiainak talán bűnös hanyagsága, de sok 
esetben csak a kényszerítő viszonyok 
súlya miatt került idegen kézbe, ellen- 
séges népek haialmába. Magyar nevek 
— helységeké s a benne levő lakosoké,

csak nevek és semmi más egyéb, 
tanúskodnak arról, hogy örökünkbe ide- 
genek ültek. Az egész Horvátország igy 
sikkadt el a magyarság kezéről.

Az összes itt lakó nemzetiségeknek, 
a kiknek mi adjuk meg a módot, hogy 
a magyar haza földjén jól lakhatnak, 
mindezeknek a nemzetiségeknek, úgy­
szólván, semmi bánlódásuk, hogy nap­
nap mellett pártot ütnek ellenünk ? _
politikusok még a magunk jogai mellett 
sem merünk szót emelni ?

Ha a kormányt a politikai ildomos- 
sag lavol tartja attól, hogy tartózkodjék 
az erőszakosnak lálszó lépésektől : úgy 
támadjon fel a magyar társadalom, s a 
magyar közvélemény nevében emelje fel 
szavát megrettentéseül bent és kint levő 
ellenségeinknek.

Ne nézzük gyávaságnak tetsző kö­
zömbösséggel, mint csapkodnak fel körü­

löttünk az oláh, a horvál, a szerb néi 
aspirációinak lángjai, hanem szitsul 
lei mi is a nemzeli óhajok tűzét, hogy 
annak lángjánál világosság áradjon mész- 
sze földre.

111116 a marad : tenger pén­
zünk bánj I. Dalmácziát és Bosnyákorszá- 
got nem engedjük oda a nagy délszláv 
államról álmadozóknak. A zárai egyház­
ban közel kilenczszáz esztendeje vésték 
fel Könyves Kálmán királyunk mono­
grammját s Bosnyákország harczi mezőin 
a Hunyadiak, apa és fiú hősi szelleme 
küzdött a török barbárság ellen á nyu­
gati kulluráért. Hűhó vérünkkel bőven 
megszolgáltunk azért a darab földért, 
melyet napjainkban ismét a magyar 
szellem hódit meg a czivilizácziőnak.

Nemzeti tartalmat kell öntenünk 
társadalmunkba s iparunkba is. Erről 
legközelebb.

BELFÖLD.
A meghökkent delegátusok. Valaki

magyar deíegác/.ió tengerészeti albizottságénál
Íenm-U n éDr eKy °kos illatot merészkedel 
tenni. De fe szolalt a monárkia tengernaevi 
a erre a magyar delegátusok meghökkentek 
addig nógatták a vakmerő indítványozót, mii 
javaslatát visszavonta, Thoroczkay Miklós grú 
ugyanis határozati javaslatot terjesztett elő, 
a me y szerint a delegáczió utasítja a tenge­
részen parancsnokságot, hogy a haditengeré­
szet czéijaira szükséges cikkeket a kvólt

Oh! ez a hang... mily isteni zene, még 
ma is fülemben cseng...

A sarokban ül az anya és folynak 
könnyei. Kimegy az ő kis fia messze messze
ulegon helyre............ Mily kínos fájdalom az
neki!

De mire ujra gyűrűzik a fa és virul a 
természet, a diák oil pihen anyja kebelén és 
zokognak együtt. ...

— Milyen halvány. . . feküdjél le kis fiam 
a nagy ut elfarasztott.

— Nem vagyok én se álmos, se fáradt!
— Hát a bizonyítvány ?
— Egy jó és a többi jeles . . .
A csóközön es a könyar ismét megin­

dul. . . °
Egy hangos durranás riasz ott fel az 

édes álomból bőitek. Vagy talán csak képze­
lődtem > Ki lölt volna éjfelután három óra­
kor ! Alszik most ember, állat növény. Meg­
fordultam. Szinte a vég elenségben iátok egy 
gyönge fényt felvillanó Az Érdy kastélyban 
van ez.

Nem, nem halluczináczió volt az a lövés 
Ugyancsak a gyermekkorban történt . . . Né­
zem a kastély magasba nyúló tornyait, melyek 
komoran tekintenek az vlűttfik elterülő szá­
zados tölgyesekre és mintha regélnének vala­
mit az árnyékukban megpihenni merészkedő 
vándornak.

Igen, Egy hangosan kiabáló, kézzel-láb- 
bal hadonázó, erős legényektől körülvett em­
ber tűnik fel lelki szemeim előtt. Érdy megbo­

londult hallom magam körül egymásnak mon­
dogatni a parasztokat:

— Hat azutég mier ?
, I1,,~,1íiU.ug)r van' hoHy valami katonafélét 
taIád a felesége melleit és leszúrta mind a 
két ő , Ma rrggelre meg mar nem bírtak vele 
^ cse,ódéi, mert mindenkit csak meg akart

És jönnek egymásután húsz év esemé­
nyei, telehintve könnyel, mosolylyal bánattal 
örömmel. ’

Elmúltak mind , . . mind .
Gép zakatolását, kerekek zúgását hal­

lom ; a fák elrohannak mellettem, e zöld ve­
lőseket forogni lálom ... Mi ez ? ... A sze­
membe fújt szivarfüstből megtudom ’ Ü ük a 
vo náton. ' "

Vagy tizenöt esztendeje lesz már annak, 
hogy Érdy Miklós fiatal asszonyt hozott a 
házhoz. I edig Érdy főjét már rég megfog'a a 
der. Természetes, hogy zuhatagként folyt a 
pletyka. Mi csakis a végeredményképpen mu­
tatkozó száraz tényt fogjuk konstatálni • 3ZÓ| 
pedig az aképpen, hogy Érdy Miklós’ nejét 
féltékenységből megölte es a tett után követ­
kező napon megőrült, D iblinghe vittek Tanul 
mányuton levő alig 22 éves fiát - még első 
nejétől származott — a ven kapus táviratilag 
értesítette az eseményekről. Ifj. Érdv Miklós 
nogyelnapra megérkezett. — Mostohaanyját 
már akkor eltemették volt. ÍJ

Kiment a frissen hantolt sírhoz és vagy
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erányában szerezze be Magyarországon. Azt 
hihetné minden józan ember, hogy a dele­
gátusok a legnagyobb lelkesedéssel fogadtak 
el ezt e javaslatot. De nem így történt. A 
tengernagy felszólalása után a magyar ország­
gyűlés kiküldöttjei mintegj kényszeriteVék a 
grófot, bogy javaslatának lényegét visszaszív­
ja. És ö visszaszitta, de azt hisszük, hogy 
nagyon rosszul tette. Nem lett volna szabad 
tágítania, legalább kitűnt volna, hogy kik me­
részkednek Magyarország érdekei ellen sza­
vazni. Hadd ismertük volns ókel névszerint. 
A magyarellenes magyar delegátusok nem 
hozhatnak fel semmit a maguk mentségere. 
Talán csak nem hiszik, hogy Sterneck báró 
válasza megnyugtató, Ö csak annyit mond, 
hogy Magyarország megfelelő arányban része­
sedik a tengerészeti czikkek beszerzése alkal­
mával. Mit jelent ez, hogy megfelelő ? Azt 
semmi esetre, hogy a tengerészeti kiadások 
kvótaszerinti része Magyarországra kerül. 
Mert ha azt jelentené, akkor nein vonatták 
volna vissza Thoroczkay javaslatát. Hanem 
jelenti azt, hogy rendelnek ugyan nálunk 
holmi apróságokat, de az nem áll arányban a 
köz . s ügyekhez való hozzájárulásunk perczent 
jevel. Vagyis itt szintén alkalmazzák az év­
százados jeligét : vakulj magyar.

Pártütó Fiume. Akik eddig bíztak a 
kikötőváros hazafiasságában, azok ma kényte­
lenek bevallani, hogy nagyon jóhiszeműen 
ítélték meg a fiumeiek hetvenkedését. Mert 
tegnap óta immár kétségtelen, hogy a tenger 
mellett nem a magyar kormány ellen tüntet­
nek, hanem Magyarország ellen. Megtörtént 
ugyanis, hogy a város összes levélszekrényein 
a magyar czimert szentségtelen kezek hemocs­
kolták, így adván kifejezést Magyarország 
iránt való gyűlöletének. Ez a vériáziló csele­
kedet kell, hogy a magyar kormányt az 
eddiginél is fokozottabb erélyre ösztökélje a 
fiumei írlzókkal szemben. Mivel azonban a 
zágrábi zászlósertés óta az ellenzők nem igen 
óvakodik abban, hogy a kormány a maga 
kezdeményezésére fog elégtételt szerezni a 
meggyalázott nemzeti jelvénynek, a független­
ségi párl legközelebb megbízza egyik tasját, 
hogy a belügyminisztert a cziinersértés ügyc-

ügyében interpellálja meg. Ugv vagyunk érte­
sülve, hogy az interpelláltál e hét folyamán 
fogja az illető előterjeszteni. Ami pedig a 
lemondott rappresantanzát illeti, Perczel Dezső 
belügyminiszter rendeleti utón értesítette 
Gaal Tibor kormányzó helyettest, hogy a 
bizottsági tagok pótválasztására tegyen meg 
minden előkészületet. A kormányzó helyettes 
ennek következtében átvette az ügyek veze­
tését és intézkedett az uj választások dől 
gában.

A magyar liturgia ügye. A magyar 
lithurgia ügyéről újabb értesülések érkeznek. 
Ezen értesülések szerint a legújabban a la­
pokba került hírek részint tévesek, résziül 
túlzottak. Róma ugyanis, illetőleg a kongre- 
gácziö propaganda fidei már a tavaszszai dön­
tött s a dekrétum már május elején megjött 
az illetékes Firczák és Vályi püspökökhöz, a 
kik előzőleg megtették jelentésüket Rómának. 
A szentszék! dekrétum igen meleg szavakkal 
emlékszik meg a Regimen Marianum-ról, Ma­
gyarországról s egyenesen kimondja, hogy 
azok, kik Rómának Magyarország ellen való 
ellenséges hangulatát hirdetik, azok az egyház 
ellenségei. A magyar lithurgiát pedig azért 
nem engedélyezik, mert egyetlen élő s igy 
még fejlődd nyelvnek sem engedélyezik a nem 
zeti I thurgiát, a mi Roma szerint veszedelmes 
és könnyen szakadásra vezet.

Osztrák paraszt ész.
Debreczen, nov. 24.

Sikert, tán még dicsőséget is kovácsol­
nak belőle az államférfiak miraján minden­
nap magasabbra tolt Bánffy Dezsőnek, hogy 
végre mégis csak elfogadja az osztrák parla­
ment is a provizóriumot és egy esztendőre 
ismét a régiben marad minden. Ámbár az 
osztrák ellenzék úgy akarná ezt értetni és ez 
irányban indítványokat is tesz, hogy a maj­
dan megkötendő végleges, illetőleg 10 eszten­
dős kiegyezés visszahaló erővel bírjon. T. i. 
úgy legyen, hogyha 189‘J-től kezdve negyven 
százalékra emelik föl a magyar kvótát, az 
arányos többletet Magyarorszag köteles lesz

megfizetni 1898-ra is, nehogy a szegény 
Ausztria azzal a nehány miiló forinttal is ká- 
r&sodjék'

Már az osztrák képviselőház pénzügyi 
bizottságában is fölmerült ez az indítvány és 
miután a pénzügyi bizottság nagy nyögések 
között és észrevehetőig a felségnek az 
osztrák delegátusokhoz intézett figyelmeztető 
szavai hatása alatt a provizóriumot megsza­
vazta, az ellenzék már most magában a kép­
viselőházban készül ismételni ezt a kedv s- 
kedést, bejelentvén 120 beszéddel az ob- 
strukezió folytatását és a botrányok folytatá­
sát, melyekben oly fáradhatatlan és kitartó.

Nem is oly bizonyos még e szerint, hogy 
nov. hó folyamán meglesz a provizór-um és 
jobb is, ha meg nem lesz, mert semmi üdvös 
nem származik abból s mindössze az lenne 
az eredmény, hogy még csak a dolog ideigle­
nes elintézése után indulna meg az igazi harc 
a két állam között.

A jelenségei már is mutatkoznak ennek, 
még pedig oly alakban, hogy a legtávolabbi 
kilá ás sincs a békés megoldásra és ha-on- 
lithatlanul okosabb, ha Magyarország mar most 
áttér a közgazdasági ügyeinek önálló intézé­
sére úgy, a mint azt az érdekei paran­
csolják.

Itt kellett volna kezdeni régen és tovább 
már nem halasztható az országhoz egyedül 
méltó kibontakozás a közgazdasági szóigísag- 
ból. — És akik nem akarják is ezt tulvitt 
Inyalitásból, akik mmden elfogadható ok nélkül 
idegesen félnek a nemzet természetes jógiinak 
és érdekeinek erélyes érvényesítésétől, mind 
rá fog jönni s meg fognak győződni,hogy nincs 
más megoldás és hogy az osztrákok féktelen, 
vakmerő követeléseivel egyszerűen szóba sem 
lehet álni, ha az országot el nem akarjuk ve­
szíteni.

Hiszen az osztrákok követelései egyene­
sen vérlázitók. — Amit a bécsi parlament 
akar. mit az osztrák közvélemény követel, az 
Magyarországnak gyarmattá való lealacionyi- 
tása volna és ezt nemhogy teljesíteni lehetet­
len, de megengedhetetlen az is, hogy tárgya­
lásba bocsátkozzunk azón arczátlan fel ét lek­
ről, melyek mellett odaát még nagy kegyesen

félóráig némán, mozdulatlanul állott mellette. 
Mi ment itt végbe az ifjú lelkében : nem tud­
juk. A kapus mindössze azt találta, hogy a 
fiatal nagyságos ur halványabb, mint volt.

Vedig történtek egyebek is.
A világi élvezetekhez szokott ifjú, csodás 

életet kezdett ó i kastélyukban folytatni. — 
Legelső gondja volt, hogy az atyja életébe- 
széizüllo't gazdaságot réndezze. Erős rendű 
szabályokhoz folyamodott. A tisztek között 
uralkodó komaságnak véget veted. A tiszt­
tartót megtartotta ugyan, de szigorúan ellen­
őrizte. Mindenről pontos számadást és kimu- 
ta'ast követelt. Jókor reggel kilovagolt s majd 
itt, majd amott lehetett látni.

Este azután bezárko ott a dolgozószobá­
ját) i Es ilyenkor nem volt t i bbé a nyers 
gazda, ki egy halom répáért összevesz a pa­
raszttal, hanem n tudói, ki fölemelkedik az 
anyagi, a mindennapi légkörből, hogy egyedül 
a szellem oltárán áldozhasson — Pompás 
könyvtara volt ; ott sorakoztak a klasszika 
sok váltakozva a modern Írók müveivel. Kép­
viselve volt itt valamennyi nemzet irodalmá­
nak virága vagy eiedetiben, vagy fordításban. 
Melyen a könyvre hajolva tanulmányozta azo­
kat. A remekírók müveit kivonatolta, vagy a 
margón jegyzetek el ellátta. Sokszor egész 
lapokat irt le ritka türelemmel. Éjié ig szokott 
dolgozgatni ; ekkor megilta a gyor.sforralón 
sajátkezűig elkészített teát és lefeküdt. Nyu­
godtan aludt halig. M ndig pontosan és egyelő­
ben kelt fel.

1 ársaságba soha nem ment s nem is 
fogadott el senkit ; a szomszéd mamák ugyan 
alkalmatlankodtak kezdetben szűnni nem akaró 
meghívásaikkal, de a hideg modor, rnelylycl 
Miklós azokat visszautasította, tudatta velük, 
hogy ott nincs mit remélniük. Meg is álla­
pítottak valamélyik zsuron, hogy a fiatal Érdy 
nem férjnek való és rögtön ki is törülték a

férj jelöllek lisztájából.Az urak is először hív­
ták vadászatokra, kaszinókba, estelyekre, de 
Miklós állhatatos maradt és valami banális 
frázissal mindig elütötte a do got. Később bé­
kében hagyták és úgy elfeledték, mintha olt 
se lett volna azon a vidéken.

M.k’ós örült ennek a legjobban, 
Parasztjai és könyvei között érezte ma­

gát jól és habár egymásután peregtek le az 
évek : egy csepp hajlandóságot sem mulatóit 
arra, hogy eddigi remete életmódján változ- 
lásson.

Lassanként az elegáns világfi elparasz- 
losodott. Mozdulatai nem voliak többé simák, 
könnyűek, hanem szögletesek és kerekeitek. 
Nyaka vörös leit és árosáról az érdekes ha- 
lavánvság is eltűnt. Érdy, úgy látszott, bele­
élte magát uj világába és tizenhat ev elég 
volt arra, hogy őt onnan semmiféle hatalom: 
erő, vágy, érzés ki ne mozdítsa.

De közbejött egy esemény, mely még 
ilyen medvét is képes volt odújából kiker­
getni.

Szélvészként száguldott végig e hazában 
egy szó, melyet visszhangzottak a magas he­
gyek, csendes sugallaiként terjedt el a belát­
hatatlan rónákon, hogy a nép millióinak lel 
kesed-’sétől l'elk irhácsulva, átcsapjon a f Illők­
be kapaszkodó bérczeken és elborítja varázs- 
hatalmával a vén Európát ... E szó : mille- 
nium. Es ez a fergeteg érintette az Érdy-kas- 
te.yt is Es nem liiaba. Annak ura kitett ma 
(fűért; minden epkézlábu ember, a ki csak a 
! anyáján volt, megbámulta az ézredéves ki­
állítást.

Miklós gondolt egyet s ő maga is fel­
ment Budapestre. A zsibongó, eleven é!et 
mely szemei elé luru't — bár valaha hozzá 
volt szokva — újnak tetszett neki es a mini 
kábult fejjel járt a pavillonokban, betért a 
borászati pavillonba is, hogy majd fölhürpint

valamit egy pohárkával ; talán attól könnyebb 
lesz a feje. Egyenlő ruhában öltözött leány­
sereg sürgött-forgott az elegáns vendégek kö­
rül és a kissé kopott ruhában lévő Érdyt 
csaknem figyelmen kívül' hagyták. Zavarodot­
tan állt meg a helyén és szinte félénken tekin­
getett jobbra-balra.

Az urak egymásután jöttek és mentek : a 
kiszolgálókisasszonyoknak némelyik a lülebe 
súgóit valamit, mire —• rendszerint — csengő 
kaczagás volt a felelet, a különben is ma­
gányhoz szokott Miklós, ebben a nagy zűrza­
varban szédülést érzett s épen azon fárado­
zott, hogy nagy, tarka zsebkendőjével homlo­
káról az izzadságot letörülje, Már jó regen ál­
lott ugyanazon a helyen s nem tudott betelni 
a tarka sokassag nézésével.

A lányok sugdosni kezdtek a furcsa 
viselkedésű uron, majd hangosan összenevet­
tek. Egy csinos kis szöszke kivált a többiek 
közül Érdy felé közeédett Alacsony, gyenge, 
filigrán teremtés volt. Miklósnak alig ért a 
melléig. Savószinü szemei mindig neveltek és 
a pisze orr a mosolygó száj felett még pikán- 
sabbá tette a kis arezocskát.

— Nem szolgálhatok valamiv I uram ?
Miklós a váratlanul jövő kérdésre elpirul 

és hebeg valamin
— Talmi egy pohár tokajit ? Nagyon jó 

jó és olcsó, 85 kr. Ö felsége is ebből ivott. 
Tetszik ?

— Nem bánom, nyögte ki Miklós.
No hát akkor Jöjjön közelebb ;

nem esszük meg mi magát. Üt van. Ugy-e jó ?
— Pompás.
— No lássa , . , Engem Erzsinek hívnak 

Itt van ez a szegfű . . . tegye a gomblyu­
kába . . . Ejnye, de ügye'len . . . jöjjön, majd 
betűzöm.

Miklós előtt az üvegek, poharak, leányok 
kankánt tánczoltak e gyors és váratlan tárna-
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hajlandóságot mutatnak az eddigi vi-zonvok 
fenntartására. 1

Jellemző a feltételeket illetőleg épp mod 
az a paraszlgyülés. melyet Ausztriában tártul- 
lak s amely tizenkét pontba foglalta a kie­
gyezés megújítására vonatkozó követeléseket 
kezdvén mindjárt azon, hogy Ausztria kvótája 
59 százalék Magyarországé pedig 44 százalék 
legyen, vagyis hozzávetőleg busz miliő forint- 
tál évenkint többet fizessünk arra, hogy Ausz 
ria játszhassa a nagyhatalmat és ’hogy a népe 
jól érezze magát a közterhek apasztása mellett 
és abban a megnyugvásban, hogy a maga kö­
telezettségeinek vagy egy hatodrészét sikerült 
áthárítani a magyar les vérekre.

Végig i yen testvéries aztán a paraszt- 
gyules a kívánságaiban és követel sorról- 
sorra oly biztosítékokat, hogy a magyar ál­
lam sem a vasutain, sem törvényeivel vagy 
rendeletéivel ne részesíthesse nagyobb ked­
vezményekben, előnyökben a sajat polgárait, 
mint uz osztrákokat, a kik természetesen 
megérdemlik azt, hogy testvériesen megosszuk 
veiük mindazt, a mivel bírunk és a mi előnyt 
nekünk az á.lam adhat.

Hanem a viszonosság aztán remekül jut 
kifejezésre azokban a pontozat.ikban, miket 
túl a Lajthan paraszt észszel kigondoltak. És 
kimagaslik különösen két követelés ; az őrlési 
forgalom megszüntetése és az, hogy a »vám 
és kereskedelmi szövetségben az osztrák me­
zőgazdaság és malomipar érdekében közbeeső 
vámsorompó fölállítása mondassák ki a gabo­
nára és finomabb lisztfajtákra«.

Mégis csak okos emberek azok az oszt­
rák parasztok. Vámsorompót akarnak, de 
csak a lisztre, mivel fáj nekik, hogy a ma 
lomipar kivitellel bir Ausztriába. Fáj nekik ez 
a mi egyetlen kivitelünk, mely egyébiránt úgy 
is visszaesett már sorompó nélkül És fáj ez 
áz osztrákoknak, daczára annak, hogy az 
állal, főieg a serléskivitelnek majdnem teljes 
megszűnése óta Magyarország kizárólag őzt a 
kis ellenértéket kapja azéri, hogy Ausztriá­
nak egész ipara tőlünk él és hogy első sor­
ban textilipari rongyait verseny nélkül itt 
tudja értékesíteni.

íme ez hát az oszirákok által képzelt

méltányosság. Ez az a kiegyezés, a mire ők 
oly önzetlenül pályáznak. Az, hogy Magyar- 
ország ne vihessen 6 hozzájuk semmit, még a 
nyersterménye't sem, ők pedig vám nélkül 
eláraszthassák Magyarországot az ipari ké­
szítményeikkel, melyek nem versenyképesek 
sehol, csak nálunk, a hol nincs ipar és a hol 
nem is fejlődhetik az ipar, éppen Ausztria 
miatt, melynek kedvére a mi államférfuink 
mi n d azt ismétlik, hogy 
szükségünk van a vamközösségre, mert mi 
elsősorban földmivelő ország vagyunk és a 
nyerslerményünket, lisztünket, állal i terméke- 
■ nke túlnyomóan Ausztria fogyasztja el. azzal 
tehát barátságban, testvéries, közös vám:, rü- 
leten kell érnünk.

Égy nagy hazugság volt ez mindig és 
végtelen gyámoltalanság voll, hogy bevártuk 
míg az osztrákok sürgetik a vámsorompót a 
buzara es lisztre. De ha későn nyúlunk is a 
jobbik eszünkhöz, még mindig azt kell mon 
uanuuk : köszönjék, osztrák paraszt, hogy erre 
megtanítottál. Hadd épüljön az a sorompó 
lítenis, de nemcsak a lisztet állítsa meg ott 
az osztrák fináncz, hanem kölcsönösen vámol­
juk meg az egymás áruit és mi járunk jól, 
mert c<ak pár esztendő kell és a magyár ipar 
fejlődése legnagyobb részt fölöslegessé fogja 
tenni az osztrák testvérek czikkeinek behoza­
talát.

Ami pedig a kvótát illeti a negyvennégy 
perczentes őrjöngést vissza fogja utasítani a 
magyar nemzet és nincs olyan szolgalélek 
ebben az országban, aki elömerjen állani vele 
hogy ezt megadjuk a kapzsi osztrákoknak, kik 
vé8re meg fogjak tudni, harmincz évi tapasz­
talás miként tanította meg a magyart is arra 
hogz c-upa gavallérságból nem lehet megélni 
és hogy különösen nem érdemes a gavaltér- 
ságunkra az osztrák, ha paraszt, ha nagyipa­
ros, ha cseh, ha morva, ha német, mert a 
durva verekedés közt is abban valamennyi 
egyetért, milyen módon volna jó kifosztani a 
»testvér« államot.

N-d.

dásra. De nem volt ideje gondolkodni, mert a 
kis ördög gyorsan mellette termett a virággal 
és kabátjába tűzte. Mig arcza körül babrált 
a fülebe súgta :

— T z órakor a földalatti bejáratánál.Er­
ről a szegfűről fogom megismerni.

Ezután társaihoz szökkeni, kik a hosz- 
szas viragtiizés felett, már gyanúsan kacsint 
gatlak egymásra.

Érdy Miklós pedig szállodájának szűk 
szobleskájúban ogy clfonyadt piros szörfül 
szorongatott újjá között, később — meggyő­
ződvén, hogy az ajtó bs van csukva és a 
roletták le vannak eresztve — lassan ajkaihoz 
emelte.

*

papa mindig vele 
- mondja a száraz

— hagyja 
különben

hely­
kép

Hat bizony érdi Érdy Miklós a rokonság 
óriási boszuságara mesaliancet kötött, a men­
nyiben nőül vette Grün Erzsébetet, Grün Sa­
lamon hordár ur leányát.

Szemtanuk azt állítják, hogy az Érdy 
kastély homlokzatán ékeskedő czirnerben lévő 
szahlyáttartó vitéz, midőn a fiatal asszonyt 
hozó hint) befordult az udvarra, kiejtette ké­
zéből a törukölő, félelmetes szerszámot. Ezért 
e sorok szerény írója — éribe ő okokból — 
felelősséget nem vállalhat. De föltéve, hogy 
valamelyik Érdy-ő« meg is fordult sírjában, 
azéit az semmit sem változtatott a kastély 
külsi egyhangúságában. — Waggon számra 
érkeztek az uj bútorok, melyeknek elhelye­
zésén — bocsánat udvariatlanságunkért —- 
meglátszott a szerecsen utcai ízlés.

A szomszédok, kik eddig kónylelenségből 
kerülték az Érdy kastélyt, most egy arany 
hegyért nem közeledlek volna ahoz.Hogyisne ? 
'-■venni egy zsidó leányt. Ki látott már ilyet ? 
Legalább gazdag lett volna. És még nem is 
szép. Szobalánya azt mondja, hogy puklis és 
hogy az egyik szemével mindig félrenéz. És 
á hurulia, a família . . . huh . . . Hordár . . .

ott áll az Abbázia előtt. A 
küldi a szerelmes leveleit 
baronesse.

ügy van, úgy van, igaz 
ben a fogatlan báró, — ki 
viselő.

Szegény Erzsiké ! az a teázó hal asszony 
úgy lelapulta, hogy nein maradt rajta akkora 
darab fehérség, mint a körmöm feketéje.

Mindezeket Érdy nem hallotta. Süket 
volt. Csak az Erzsiké dallamos hangja jutott 
el füléhez. Vak volt.

Ha uz asszony egy szilvafára azt mondta 
vo na, hogy az a Saturnus: Miklós elhitte 
volna. Nem bánt ő semmit, csak áz ő Erzsi- 
kéjét tarthatta ölben . . . szemet, száját, vállát 
agyoncsókolhassa. Ez elölt eltörpült minden. 
Nem járt többé a gazdaság után, a tiszttartó 
újra tehetett, amit akart, Jancsi kocsis akár 
egy szeker szénát is elveszíthetett, senki nem 
vonta felelősségre. Kárpótoliák őt mindenért 
azok a gömbölyű karnk.

Erzsiké?., csakhamar beletaláta magit 
uj helyzetébe. Elvégre magunkat egy sereg 
cseléd állal kiszolgáltatni, felöltöztetni lova­
golni, vadászni (az utóbbiakat már férjétől 
tanulta) sokkal kelleme-ebb, mint egész napon 
talpon állni és öreg urak arczát czirógatni 
majd késő este hazamenni és ölödmagunkkál 
egy szűk szobában aludni.

Múltak a napok és Miklós mégis mámo­
ros volt a szerelemtől. Fel so ocsúdott volna 
talán soha ...

Egy napon Erzsikének nagyon fájt a 
feje. Megelőzőleg ugyan elhatározták: hogy 
együtt kimennek cserkészni, de miután Er- 
zsikn beteg, hát Miklós is otthon akart ma­
radni. Ez ellen Erzsiké hevesen tiltakozott ■ 
hogy ő nem rontja el Miklósnak a mulatságát’ 
Menjen csak Miklós, mire haza jön már ő 
egészséges lesz. Miklós vonakodott, hát a kis

KÜLFÖLD.
Ferdinand fejedelem panaszai. Úgy

álszik, most már Ferdiuáud fejedelem is 
kezdi érezni politikájának hátrányait. S a mi 
a leggyászosabb reá nézve, nemcsak Európá­
tól izolálta országát teljesen, hanem úgy lát­
szik, magában az országban is oly hangosak 
a panaszok, hogy még az ő füleihez is eljut­
nak. Ez két nyilatkozatából is kitűnik, me­
lyeket ahhoz a deputácziúhoz intézett, mely 
neki átnyújtotta a szobránye feliratát. Az 
egyik képviselőnek ugyanis az mondta, hogy 
jogtalanságot követnek el vele az alaitvalói 
ha a minisztereinek cselekedeteiért őt okoz- 
Z ui’ a máslk nyilatkozata pedig még érdeke­
sebb : .Azt hallom — mondá — hogy egy 
része a polgároknak azzal gyanúsít, hogy csak 
azért jöttem Bulgáriába, hogy itt meggaada- 
godjam. Hát ezt komolyan gondoljátok csak 
meg, mert ekkor hajlandó vagyok azonnal 
elhagyni az országot « Valószínű azonban 
hogy ezt meg ő nem gondolta komolyan.

Az iparszakiskola ügye.
Az iparszakiskola felállítása ügyében 

nem regen egy küldöttség járt fent a kereske- 
de.emügyi ur kir. mmiszieriumban. A gyön­
gélkedő miniszter helyett Vörös államtitkár 
togndta a debreczeni küldöttséget és bár 
kijelentette, hogy egy ilynemű intézet felállí­
tását szükségesnek tartja, a törvényhozás által 
rendelkezésére bocsátott öszeg csekélységénél 
fogva ezt éppen most meg nem Ígérheti, 
hanem a jövőben gondja leiz arra, hogy 
Debreczen sz. kir. város és nagyvidéke ogy 
iparszakiskolát kapjon.
. . ,fr,r.e. vonatkozólag tegnap a miniszter 
Í-m? n°L.r0S 6llamtitkár a következő leiratot 
küldte Debreczen szabad királyi város közön- 
ségéhez;

I „ ?'°,l.yÓ,é,VÍ oklóber hó H-én 10647 szám 
alatt kelt fe'lerjesztésere értesítem a város 
közönségét, hogy ismerve a város magas fokon 
Íinzérte.ml és közgazdasági fejlettségét és 
méltányolva a város közönségének e század kez­

ezek

rögtön

asszony sírásra fakadt. Ennek aztán Erdv 
nem tudóit ellenállani, Vette a fegyverét és 
egy hosszú csók után eltávozott.

Erzsikének hamarább elmúlt a míeréme 
mint gondolta volna. Unalmában felülkereke- 
dett benne a gazdasszony. Sorba vizsgálta a 
s*°bfkat t3 !l butorokai. Az udvarra ' nyíló 
ebédlő padlóján felfedezett valami zsirfolio'.

fudiani - kiáltja diadalmasan 
a cselédek oly hanyagok

Csengéiéit, de nem ért ve.e semmit, 
mert a szobaleány sehogy sem akart előkel 
inis'’ A "agy larraära bedugta a fejét az

— Gyér csak ide . . . mi ez föltisztitani. ... - mi ez
, egy vizes rongyet és azzal
kezdte dorgolui, míg Erzsiké közvetlenül mel­
lette állott és nézte a inunkat.

Ez alatt Miklós hazatért és az ebédlő 
nyitva levő ablakain benézett. Erzsiké háttal 
volt fe éje és Erdy egy férfit látott mellette 
erdeim. Az arczát nem íá'ta ugyan, de neje 

kezet csípőjére téve, folyton az előtto térdelő 
alakra nezoti.

Érdy szemeit kidülesztve nézi ezt a ie- 
lenetet . . Megrázkódik . . . Lekap,a a pus­
kát ... hidegen czéloz ... és Erzsiké 
hangos s i k o I y 1 y a 1 omlik véresen a 
padlóra.

A múlt napokban betévedtem a lörvénv-
zm kél/mÖ e, ,e' u 0ly',k 8 láreya>s zsúfolt kar- 
zát előtt ; a vádlottak padján Erdv Miklós ül
Nyugodtnak találtam. Tiszta tekintettel néz 
védőjének szemébe, ki Darvinról és az örök­
lés törvényéről beszél.
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dele óta az iparos kérdés érdekében hozott 
áldozatait, valamint az iránt minden időben 
tanúsított meleg érdeklődést, egy a város ipari 
viszonyainak megfelelő ipari szakiskola létesítése 
iránti kérelmet kétségtelenül jogosnak kell 
elismernem.

Mindazonáltal bármennyire is óhajtanám 
teljesíteni a város jelze t kérését, őszinte saj­
nálatomra nem vagyok ez idő szerint még 
azon helyzetben, hogy ily intézetnek a leg­
közelebbi jövőben való létesítését kilátásba 
helyezhessem, mert az iparoktatási intézmények­
nek minél szelesebb körben leendő kiterjeszté­
sére irányuló törekvéseimnek határt szab a 
törvényhozás álla rendelkezésemre bocsátható 
anyagi eszközök korlátolt volta, mely az e téren 
tárczámmal szemben sok oldalról támasztolt 
igényeknek csak fokozatos kielégítését engedi 
meg. Debreczen «z. k r varoson kívül ma az 
országnak több más ipari góczpontja is kény­
telen még a viszonyainak megfelelő ipari 
szakiskolát nélkülözni es igy az e téren lel­
ni o r ü I é> igényük kielégítésénél bizonyos, a 
viszonyok altul indu t sorrendet kell betarta­
nom, melytől magassabb közgazdasági érdekek 
sérelme nélkül nem térhetek el — bármenyire 
kívánatos lenne is ily eltérés egyes helyt ér- 
elekek szempontjából.

A fennforgó viszonyok tárgyilagos, mér­
legelése mellett a legégetőbb szükségnek mu 
tatkozvan a budapesti állami iparszak iskola 
építő ipart szakosztályának különválasztása és 
a már több ev óta működő uras ipanszak- 
iskolának a kor mai kívánalmainak megfele­
lően műhelyekkel való ellátása, az 1898^ évi 
költségvetésben ezen két intézmény létesítésé­
re keli a törvényhozás áldozatkészségét igénybe 
vennem, a következő évre pedig az tglói és 
temesvári ipari szakiskolák létesítése van fen* 
tátivá, mely varosokkal az ez irányú tárgya­
lások mar be is vannak fejezve

Kzen már konkrét alakot öltött tervek 
megvalósítása után nem lehet mellőznöm az 
ország dunántúli részeinek iparoktatás! igé­
nyeit sem, melyek daczára több jelentékeny 
ipart empormmainak ez idő szerint semmi­
fele ipari szakoktatást intézettel nem bírnak s 
így a lent említett iparoktatás! programúi 
megvalósítása után első sorban tarthatnak 
igényt arra, hogy ipari fejlettsegükhöz mértén 
lég dabb egy - nagyobb 
nek megfelelő — nagyobb

TARKA ELET.
Örök szerelem.

Úgy szerettük egymást mind a ketten 
Mint galamb párját szereti.
Ébren, alva. szivünk dobogása 
Forró szenderrel volt teli.

Egyszer el ke lett válnunk egymástól, 
Volt szapora csók eskü elég,
Hogy soha el nem felejtjük egymást 
Szerelmünk nem léha buborék.

Visszajöttem ismét s hozzárolianlam, 
Előre képzeltem a gyönyört;
A konyhából meghallá hangomat,
S bezárta az ajtót orrom előtt.

Vidor.

Az órás és az orvos.

érdek.:

vannak lárgyalá-

tgtmyei-
gyobb szabású iparokta­

tást intézettel láttassanak el, mire nézve Pécs 
varosával már negyedik éve 
sok folyamaiban.

C.s ikís ezen igények kielégítése után le­
szek azon helyzetben, hagy Debreczen város 
jelen — kétségkívül jogos — kérelmét bővebb 
megfontolás tárgyává téve a hely, viszonyok 
tüzetes tárgyalása iramú iránt határozhassak 
mily Ifanvu és mily terjedelmi, intézet fog a 
varos igényéinek leginkább tnégfelelm.

A varos közönségének tájékoztatása czél- 
jaltol azonban már must kívánom megjegyezni 
hogy tekintettel egy modern ’Kényeknek mag- 
le] ;lu • iparoktatás! intézet fentartásából 
tarosamra uezve előálló jelentékeny évi meg- 
terliolteiesie, - mely mérsékelt számítás
műdéit is évi 20000-25000 frtra tehető, —
nem nélkülözhetem az érdekeltség kellő támo­
gatásai. A miniszteri leirat további részében ta- 
-x Ütve felsorolja uzon kívánságokat a melyeket 
t tanintézet felállításánál a várossal es az 
ipari crdekcltséggekkel szemben támaszt. 
Ezek után így végződik a nagy fontosságú 
leirat Ezért felhívom a város közönségét, hogy 
u mennyiben egy ipari szakiskolának a feni 
jelzett időpontban leendő létesítését óhajtja, 
mar most foglalkozzék azon kérdéssel, hogy 
a maga részéről mily áldozatokat volna haj­
landó hozni illetve a szakiskola létesítése ese­
tere és hozzájárulásokra számíthatnak a vá­
ros és általában az érdekeltség részéről, mert 
az érdemleges tárgyalást. Csakis akkor indít­
hatná n meg annak idején, ha addig ezen kér­
désre nezve megnyugtató 
hettem.

Budapest, 1897. nov.
a

tájékozást szerez-

15-én
miniszter helyett

Vörös
államtitkár.

A napokban bevétödtem egy órásüzletbe> 
hol ezelőtt vagy egy félévvel részletletagadásra 
aranyórát vásároltam s ott találtam egyik 
orvos barátomat. Nagyon őrölt az üzletveze­
tővel s malicziózus megjegyzéseket kuczkázta- 
tott a tiszteletreméltó órásmeslerségre.

— Képzeld csak — mondta nekem — 
egy év óta már vagy hatodszor adom ide az, 
órámat javításra s csodálatoskepen még most 
is jár.

Az üzletvezető megharagudott a csúfoló­
dásért s igy felelt ;

— Ez csakugyan csodalatos. A doktor 
úrhoz ha c<ak egyszer megy is el valaki re- 
peraltatás czéljából, másnap bizonyára nem 
jár

Az orvos ajkába harapott :
— Hjha 1 barátom a maga pácziensi-it 

könnyebben lobot gyógykezelni. Azok szétszed­
hetők és összerakhatok,

— Hát hiszen éppen azért különbb mes­
terség az enyém, mert én szét is szedem, de 
össze is rakom a paczienseimet, inig ön csak 
szétszedi, de már össze rakni nem képes — 
replikázolt az órás.

Az orvos dühbe jött, fejébe csapta a 
kalapját és eltávozott, magával vonszolva 
engem is. Az ajtóból azonban még vissza­
kiáltott :

— Ha az órám elkészül, legyen szives 
hozza el személyesen. Egy kis beszélni valóm 
lesz önnel !

Mikor kiértünk az utczára, orvos bará­
tom vésztjósló hangon ezeket mondta :

— 111 akarsz valami sikerült tréfát 
látni, jöjj el hozzám holnap ilyenkor. Az. órás 
bizonyara akkor jő hozzám, fii g fogod látni, 
hogyan lefűzöm őkéimét.

A kitűzött időben beállítottam a bará­
tomhoz. Az órás csakugyan ott volt, de még 
az előszobában várakozott: barátom az orvos, 
dolgozószobájában foglalatoskodott. Én is 
helyet foglaltam az előszobában, kíváncsian 
vártam a törlénendőket.

Néhány perez múlva jelentette az inas, 
hogy belephetünk. A dolgozószoba misztikus 
homályban úszott, az egyik sejtelmes lila 
lánggal lobogott az ólbor, inig a másik 
sarokban feke e lepellel betakarva, bosszú, 
látszólag sovány alak állott. . . .

Maga a doktor ünnepélyesen kotno'y ar- 
czal ott á lőtt az alak mellett némán intett 
hogy foglaljunk helyet.

Alig ültünk le, pokoli berregés hallatszott 
irtózatos benzinszag töltötte meg a szobát az 
éther kékes lángja magasra csapott és ...

A fekete függöny lehullott s alóla ellötünt 
agy ijesztő csontváz, mely komoly, méltóságos 
l 'ptekkel elindult helyéről s egyenesen az órás 
felé tartott.

Saturnus védencze rémülten ugrott fel 
a helyéről.

— Csak maradjon kedves barátom ! _
vigasztalta előzékenyen az orvos — ne féljen 
ettől az urtúl. () az én patiensem I

Kérdő arczczal meredtünk rá, ő pedig a 
legtermészetesebb hangon tovább magyará­

— Igen, igen a patiensem. Lássa, nem

csak szétszedni tudom őket én is összerakom 
ha éppen szükséges- Ha parancsolja talán,hogy 
önt is megreperáljam ilyenformán 1 , 61

Az órás ijedt, tiltakozó mozdulatot telt 
— Köszönöm. Egyelőre nem kérek be­

lőle. Talán méhóztatnék inkább megvárni roiz 
elhalálozom ! hebegte vaczogó fogakkal. ’ *

— Tehát elismeri, hogy az én mester­
ségem is van olyan előkelő, mint az öné ? 
folytatta az orvos az inkvizíciót.

Az órás éppen felelni akart, hogy elis­
mer mindent, a mit csak akar, de ebben a 
peresben hosszú berregés hallatszott ... a 
csontváz nagyot zökkent és megáit.

— Nem, nem, nem ismerem el ! — kJ. 
állott fel diadalmasan, lenyelve a már-már 
ajkára tolult szavakat. — Lássa, hogy nem tud 
annyit, mint én ! Hiszen a doktor ur még egy 
éri jótállást sem merne vállalni a páczien- 
seért, nem hogy két évit, mint én 1 — szólt 
büszkén s a másik pereiben óvatosan kisik­
lott az ajtón.

Mikor egyedül maradtunk, orvos barátunk 
hátba vágta a csontváz-embert, úgy, hogy az 
orra bukott s dühösen ütött öklével az asz­
talra :

— Ennek az órásnak igaza van. A mig 
legalább egy évi jótállás mellett nem tudjuk 
megreparálni a páczienseinket, mindaddig nem 
ér az orvosi tudomány egy fityinget . . .

Elgondolkozva jöttem hazafelé, tűnődve : 
vájjon mi lenne a következménye ennek a 
reformnak. Végre is rájöttem, hogy nemzet­
gazdaságilag nagy hátrány származna belőle: 
egy egész kaszt belepusztulna. Ében halnának 
a gyógyszerészek . . ,

Tövis.

Távirat.
Országgyűlés.

— Saját tud, táv, —
Budapest, nov. 24.

A képviselőház ma d. e. 11 órakor rövid 
ülést tartott, melynek nem volt ugyan egyébb 
tárgya az elnöki bejelentéseknél, mégis érde­
kes üléssé fejlődött. Ugyanis az ülés elején 
D a r á n y i Ignácz földmivelési miniszter 
benyújtotta a mezőgazdasági m u n- 

ások és munkaadók közötti 
viszony szabályozás á-ról szóló tör­
vényjavaslatot, melyet a gyér számban megje­
lent kormánypárt nagy éljenzéssel fogadott.

Miután s erdat nap volt, interpelláczió 
következett. R á t k a y László interpellálta 
a kultászminisztert a görög katkolikumk mi- 
gyár isteniliszteletének betiltása s az erre 
vonatkozó pápai rendelettel szemben a j us 
p I á c e t i gyakorlása tárgyában. Az inter- 
pellácziót kiadták a miniszternek.

újdonságok.
|| Simonffy Imrené temetése. I

A gyászoló családnál a tisztviselők, jó 
barátok, — varosunk köz- ős társadalmi éle­
tének kitűnőségei, részint személyesen, ré­
szint levőiben tömegesen fejezték ki rérzvétö- 
ket. Az elsők közt voltak, a kik kondolealuk 
gr. Dégtnfeld József főispán, kér. tőgondnok, 

s . ri,n ev* ref. püspök, tegnap délben jött 
Wotafka Nándor r. kath. püspök plébános. A 
• 19. gyalogezred tisztikara nevében Suvich 
ezredes, a 7 huszárezred tisztikara részéről 
Hirsch «zázados kondoleállak. Suvich ezredes 
a parancsnoksága alatt lévő csapatok rész­
vétét az állal is kifejezni kívánta, hogy 
ii* ,ezret* zenekarát a temetésre kirendelte, 
táviratilag fejezíék ki többek közt részvété­
ül : dr, f h a I y Kálmán, városunk I. válasz- 
tókerüleiének orsz. képviselőj-, D r a v e c zki 
Adorján kir. táblai tanácselnök, Szeged, levél­
ben pedig K a r a p Kerencz főrendiházi tag, 
gr, 8 z a p á r y György, Nagy Ödön, a 
budapesti kir. keresk. és váltőtörvényszék el- 
nöke, Szilágyi Dezső, a magyar képvi­
selőház elnöke, br. S p I é n y i
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annyirs1 inkább, mert Géresi Kálmán tanke 
ruleti igazgató ur, körünk egyik alelnöke
278M, ! ajául°Ua készié*é‘ amik megirá. 
«ára feltétlenül csak azt kötvén ki, hogy *e-
g| ö társat adjon melléje az ünnepély rendező 
bizottsága Szerkesztő társul az ő nyilatkozata 
szerint alkalmas vo na a>árosi köziévé tár va
TvaJ'Llnfi:1^.”:é,á0. feldolgozandó. J j «tueIau a leiaolö
3£ttoy r6,Zét “ küzlevél^ fogja

2. Tartson diszülést a Csokonai kör az 
ünnepély napján. E diszülés főtárgyát a szí 
nés.et történetének, illetőleg az ebből készí­
tendő kivonatnak felolvasása képezné

1ve °ites,,élt me8 emléktáblával a vár­
megyeháza, a régi Fehérló szálloda épülete 
mint a melynek udvarán tartották az első’ 

szimelőadást 1798 j év, augusztus

Ödön és n e j e B I a h a Lujza,tb. - 
A kolleg'U", részvétét pedig Sass Béla Kovács

^az8átókból és a dékánok­ból álló küldöttség tolmácsolta a főiskola helyi
HékrőTÍ“u— ‘ Szamos távirat érkezett ví- 
dekrő^A közönség a tegnapi napon folyton sűrű
I nn7eHéfbet-,atogatu az egyszerű feketével 
bevont, délszaki növényektől környezett rava-
ta melynek lépcsőzeténél a temetkezési vá- 
lala két embere állott őrt. A koporsó üvegfe- 
deét a megboldogult kedvencz virágaiból font 
két óriási koszom takarja el Egyiknek fekete 
selyem szalagján ez a felírás : »Felejthetlen ked-
MoiM<5TekZi' baDat08 ferÍel1, — a másikén : »A 
felejthetlen édes jo anyának — bánaios fia.»
A ravatalra voltak elhelyezve Debreczen vá­
ros közönségének kék-sárga szaiagu es a vá- mint 
rosi liszukarnak fekete szaiagu pompás koszo- magyar 
rui. Koszorúkat nagy számmal küldöttek ■ Így 11-én 
a debreczem jótékony nőegylet az i„ „« « „ ,
egylet, a 39 gyalogezred és a 3 honvéd gya-' ban - ,di3Zelöadas a szinház-
logezred tisztikarai, a városi nyomda személv látszik '*V*ul lgen alkalomszerűnek
zete, a yarosi dijnokok, a kölcsönös Tegitő melyét 100 eTJ„ felel«venitése,
egyesület SimonfTy Emil, Sárváry Enrenczné elődeink onimli f 0 játsz .ti debreceniek
Vecsey Zoltánná, a Stahl-csalad K o e, elődeink mulattatására az erdélyi maavarBéla, Darvas Izid.r MolnárAlbert ésSzalay sf‘"jat^ ‘ársaság. De minthogy é/én a le-
Végh Gyula stb. slb. Deinen lezárták a’ koDo^’ a cz'mH n3á,g setn sikerült kikutatni
,ót és levitték az udvarra, a hoegnap déb eiteUükOlTn™*0^11^ 6Zt a ‘-vet el- 
után 2 órakor kezdődött a megboldogult u - %t a±i,uk téhm‘ 1 i,egrVeleg ö3sZeálli,ti-

SSr^rláfcFF^ "P^ae vé- 

ÄmS; werétet ^nyHatkozou'^

;rxrÄ
az előtte elvonuló utcza a g y a- UagJ lennéu-T'A “ debree‘en‘ színtársulat 
szó.o közönség nagy tömegétől feketéiéit — szfnv.nl,,°éá'11- Azonban az unnepéiy értekét, 
A társadalom minden rétégé, az egyházi doI- vélh’W * ’ dz előadasok érdekességét — úgy 
gán és katonai hatóságok mindegyike képvi- közremii Imáé81, l?-‘ékben f°gia emelni, ha 
s“fye volt. Ott láttuk Kiss Áron püspökötP . e”ulodé5a felkérjük azon országos hr- 
ref. lelkészt karral, dr. Wolafka Nándor’ r kikre vasv®uyészni3k?t es színművészeket, a 
kath. püspök plébánost, Materny Lajos ág ev' L igv meri 'b .ec.ze'n származásuknál fogva, 
lelkészt, Krausz Vilmos főrabbit ; a vároli é^ első , "d k debre“zeQÍ “ampádon arattak 
varmegyei tisztikarét gr. Dégenfeld lözsef ti f, i, dlddf.laikal. mindég büszkeséggel gondo- -pan. Gásó Gyula alispán, L,mléssy Artht éődn..k Pro,S^ *et
főjegyz.) vezetése alatt • a kir táblit p ,1,v i. ,, *, ,, °.!0^ m9£lrdsára sziveden ajánl-
Gyulával, Széli Farkassal, az üzletve,eidsege, ki mar ^ KAIman '‘«Ifbeli ügyvéd, a
Dobieczky Sándorral, a helyőrség tisztikarát’ feleb m h alkalomDal is szép eredménynyel 
a kollégium tanárait, a kegyesrendt^ket a I Á/r, °i|Í0 megbiza3nak- y
tublu tanintézeteket, a ref. presbyteriumo’t a illan,it űnnePélf sorrendjenek részletes meg- 
varosi biz. tagokat; a közélet csaknem vé’la- Tb oLl T? ^ «sszeallitandó rende- 
mennyi ismert vezető férfiát és dis/es nagy felmenőVÍ aAdat.ául, volna fenntartva, a 
bojgyközönsegel. A gyasz.zertartást a várod | együtt Ő kultségekrűl yal0 gondoskodással
dalegylet nyitotta meg .Mert oly * borús«' kVz 
dp‘u gyaszénekkel ; mire a tanitóképezdei íf 
Jtisag Szeli István kantor vezetése mellett .A 
mjdalmak éles nyilai, kezdetű halotti éneket 
enekelte az udvarra kitellt k porsó felelt 
Most megindult a szél s Kosmlh-utczát be 
lu tő gyász menet a kőtemplom fe'é 
A menetet a 39. gyalogezred zenekara nyi­
totta meg, amely gyászindulót játszott, azután 
; 1 kantu3, a koszorúkat vivő kocsi és a 6 
■ TV Kyászbintó haladt. Ezt a gyászoló csa- 
iad tagjai, a városi tisztikar, a 39. gyalogezred 
a 3. bonvedgya'ogezred, a 7. Vilmos huszár- 
ured tisztiéi, a különböző tes'ületek, végül a 
ie yórseg altisztjei követték. A templomban a 

jegyiét éneke es a gyülekezet áltál énekelt
kannst r JJtan • K-. Tóth Kálmán 'arto t 

\ekre takasztó szép imát es orácjiót. A
“í 'i at f Kossulh-utczai sirkertbe vitték, 

o ideiglenes sírboltba helyezték, miután a 
„ , J°LV<Í ‘avasszal díszes sírboltot építtet,

ml°‘‘ be|yezik örök nyugalomra. Aid is 
emiekére !
inK-i A debreczeni színészet száz éve 
tör lefma Ml,lt mar említettük, a Csokonai

.ilasztminya aibizol'ságot küldött ki a
I „ l,czeni színészet százéves jubileuma iigyé- 
hln. a me|y. ‘mmár meg Is tette az előmunká- 
elflttiinV? ,unilePé,y. sikere érdekében Most 
vai I eksztk a bizottság jelentése a kör 
kezűkéi'1 •ll''4b0Z' nle‘ybö' közöljük a követ-

ünnn„í!'r!.de'eHt mexfonlolás alá vérén, az 
T„| ” következő négy főalkotréész meg
valósítását javasidjuk ;
tűn íL lraa3ék meg a debreczeni színészet 
Dot .1k- -?trtf?,ele' A hátralevő 9-10 hóna- 
,8 ,minkvrU ne!u1.10 nyomt.tott Ívre terjedhe- 

a elkészítésére elegendő lenni véljük,

Ezekután nekiiuk nincs egyéb tenni 
va ónk, csak az, hogy tisztelettel javasoljuk a 
Csokor,ai-kor Tekintetes Választmányának :

Mellőz assék átiratban megkeresni a te­
kintetes városi Tanácsot az iráni, hogy el- 
ogadván a Csokonai körnek a debreczeni tár­

sadalom nevében felajánlandó erkölcsi és 
szellem' támogatását, a debreczeni színészet 
százeves története d icőségteljes fennállása 
méltó megünneplésének rendezésére kü djön 
ki bizottságot a mely a kör hasonló megbi- 
zissil ellátandó kiküldötteivel, úgy szintén a 
varos, színházi bizottsággal és a szinigazga- 
tonkka egyeterve az ünneplés elkészítését mi­
nél elebb munkába vegye és azt az országos 
jelentőségű eseményhez méltó igyekezettel es 
‘'ikerrel rendezze.

Kelt a Dsbreczenben, 1897 november hó 
lo-dn tarlóit küldött ségi ülésből.

l’uky Gvula biz. elnök. Géresy Kálmán 
Könyves T ó t h Kálmán, dr, Bariba 
Béla bizottsági tagok. Zoltai Lajos a bizottsági, 
jegyzője, 8

Uj doktor. Nyíri Ernő ügyvéd- 
jejult Z i c h e r m a n n Hermann laptu 
lajdonos iia a budapesti egyetemen tegnap 
tette 1c a doctoratást. kitűnő sikerrel. A fiatal 
orvost szom-baton avatják fel.

A tej A nap első sugarai halvány 
rezgéssel szaludnak végig a kék égboltozaton 
1 ityinallam kezd. Szürkés félhomály dereng 
az utczákon. A paloták kapui lassmkint föl- 
nyilnak s mindemkéből egy egy sötét alak 
suhan ki. A viczeházmesterek. A következő 
pillanatban már működésbe jönnek a seprők 
Vastag porfelhő szüli föl a levegőbe, mely még 
le sem űiepedh tik és már is meguöveli a 
seprőgépek munkája. A seprőket nyomon 
követik a szemetes kocsik és ezeket a főváros

reggel, táplálékát, a tejet szállító jármüvek. 
A íolkavart finoman szállongó por átszivárog
reű,T3aZf ie Zárt edények fali,in és összekeve­
redik a foly on-s rázkódás folytán a tiszta 
tejjel. És néhány óra múltán nyugodtan fo- 
gyasz'ja férfi és nő, gyermek és öreg az 
inficiált táplálékot. K az

„ "az or*2- tanítói árvaház felügyelete.
kező’T 8181/ kozol‘ Újdonságunkra a követ­
kező leveM kaptuk, amelyet készséggel köz­
ünk annyival inkább, m rt a mi álláspontun­

kat minden (ekintetben megerősíti, A levél 
így hangzik):

Tekintetes Szerkesztő ur!
kBz/i Kérem sziveskedjéic b. lapjában a követ- 
kezó sorokat közzétenni:
nl„n=A ‘Debreczen. f. évi 273-ik számában
vlden «á h'>gy ,az orsz lanl!öi árvaház kez- 
I !, ími"'llral,°ft kivess! a közoktatásügyi 
"™ . .et a k,f- tanfelügyelő köréből és egy 
bizottságra ruházza. Ami a közvetlen admi­
nistrate! nle-i, ezt ezután is az árvát,áii 
Igazgató teljesíti és a dolog úgy áll hogy a 
mint aZ árvaház most láttatott el .’szerveret! 
szabályzat.-tál sei fog láttatni -házi rend.-del 
úgy lesz felugyeiő bizottsága is, amint van az 
f i allal"' iskoláknak gondnoksága, a községi,

■ leltezeti stb iskoláknak iskolaszéke, a képez- 
delinek igazgató tanácsa, a kisdedóvodáknak 

ugte!, bizotsága. stb. Így lesz az árvaház­
iak is »fe ügyelő bizottsága, anélkül azonban 

I a , *lr' ta,,felügyelő felügyeleti joga 
™n*k épen e szervvel hatályosabbá 
tetetik. Önkényt értetik, hogy a minisztérium 
ntézkedesi joga — a melyet a kir. taníelü- 
maradUl|án gyakoro1 ~ Svábra is épségben

A tekintetes Szerkesztő urnák 
kiváló tisztelettel

vagyok
Debreczen, 1897 niv, 24

Csánky s. k.
. kir. tacfelügyslő.

Simon Anna tragédiája. Csak a na- 
P^ban Jelentettük, hogy a magyar énekesnő 
„ydkosa- Boicself kapitány szökési kísérletet 
etf, mely azonban meghiúsult. — Bűntársa, 

o v e 1 i c s volt philippopoli rendőrfőnök,
I, ugyancsak élethossziglani bönönre ítéllek 

ellenben megnyugodott már sorsában és nagy 
megadással viseli a reá rótt büntetést. Mint 
a Kel. Ert,-nek Plulippopolból jelentik, No-
nel'C3fiol 'egbékésebb lak(|j‘ a nagy bürtön- 
“fi,’ bül azL egesz llaPot rajz »lássál és festéssel 
o t . A mikor legutóbb egyik börtönőr czel- 

I, 1 lepett — épen Simon Anna képét raj- 
re valf “e y mmt mo,ldjak- nagy tehetség-

* Hölgyek figyelmébe ! Kronovitz 
MatiId noi-ruha varrónő lakását Budapestről 
Debreczcnbo, Nagy-uj-utcza 1707. szám alá,
t. Weinberger Lajos ur házába helyezte út._
Csakis előkelőbb, legújabb divat szerinti mun­
kákat teljesít.

* Nyelvében él a nemzet. A inagyaro-
* das "8Y« "‘ind lelkes-bb apostolokra talál 
A központi névmagyarositó-társaság buzgó 
vezetőségé nagy odaadással ápolja az onzág 
minden részében azokat a baz ifias mozgal­
makat, amolyek a magyarosítás magasztos 
eszméit viszik diadalra. Az egyesület köz 
»rnjárasárn legutóbb is a borsodvármegyei 

Ul-Huta helység derék plébánosé Pagonyi Bornál 
I ottani polgár névmagyarosítás! kérvényét adta 
be az alispán! hivatalhoz. A névmagyarosítás! 
mozgalom ha'almas voltát jellemzi, ho»v a 
kuzponli névmagyarositó társaság ne mis’ ké­
pes egyszsrre a kérdezősködők nagy töme- 
gent'k felvilágosítást adni és Így sokan csak 
egy keresse! kaphatnak feleletet. Nagyoii elő 
nyös az az újítás, hogy a belügym iniszteri- 
umhan most minden névmagyarosítás! kér- 
vénzt huszonnégy óra alatt elnéznek és igv 
fölöslegessé vállak azok a kellemetlen surge- 
lesek la. 6V

Mai számunk összes példányaihoz Szabó 
Lajos fia ezég körlevele van mellékelve, me­
lyet t olvasóink figyelmébe ajánlunk
K, . .C,ak nery tannak összeadva. Nagy
Karoly ban, a Somos-utcza egyik házában 
uegT lakzit csaptak a minap. Feltolt ele ,máz-
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Ta a menyasezony és felbokré’ázva a vőle­
gény. Az a«zta't is megrakták liurkával, <ol- 
bászszal rucalokánnyal és bélés kaláescsal. Már 
a banda is húzta a talp a'á valót, midőn va­
laki bekiáltotta az ab'akon :

— Nem eskette meg azokat a papjuk, 
csak úgy vannak összeadva !

Erre nagy ribillió támadt. Valamennyi 
vei deg fogta kalapját s oda szó t feleségéhez, 
leányaihoz:

— Anyjuk, gyerünk innen, nem valók 
vagyunk mi ide;

S a lakodalmas ház kiüresedet.
* Kossuth Ferenci gyengélkedik. — 

K o s s u t h Kerenez a füigetlenségi párt 
elnöke több nap éta be’eg. Bar baja könnyű 
jellegű hülés, napokig kell a szobát őriznie. 
Baráiai sűrűn látogatják Kossuthot.

* Drágasági pótlék a vasuii tisztvise­
lőknek. A napról napra mindinkább növekvő 
drágaságra való tekintettel a inagy. kir. ál­
lamvasutak igazgatósága legutóbb a szolgák­
nak és kisebb javadalmazásu altiszteknek már 
engedélyezi tt drágasági pótlé­
ke t a kisebb javadalmazásu tisztviselőkre 
is kívánja kiterjeszteni. A »Kel. Ért.» szerint 
azon tisztviselők részesülnek a drágasági pót­
lékban, a kiknek fizetése nem haladja meg az 
1100 irtot. A kereskedelmi minisztérium azon­
ban még eddigelé nem határozót!.

* Török hivatalnokok zsoldja. Álta­
lános nagy öröm uralkodik a török főváros­
ban, versben és prózában dicsőítik a lapok a 
szultán nagy kegyét és ünnepük a padisa 
atyai gondoskodását, a ki az első kínálkozó 
alkalommal megemlékezett ama szomorú hely­
zetről, a melyben minden rendű és rangú ál­
lami tisztviselő az osmán birodalom minden 
vidékén immár hónapok óta sínylődik. — A 
legfőbb földi jó, a mit egy hü musalmán ál­
latni tisztviselő Alláh-ttal könyöreghet, hogy 
kapja kézhez havi fizetését és ime, sok hóna­
pon át tartott hiábavaló vágyakozás után az 
óhájtás — ténynyé vált, mert az Otíomán- 
banklól kapott előlegből elsőbben is kifizettek 
a tisztviselőknek -- az egyhavi zsoldot. Váj­
jon Galib bég, a türelmetlen voll berlini nagy­
követ közöltük van-e, arról nem szól a kró­
nika.

* A lázongó fiúmé. Fiume lázong 
Nines semmi kétség, a lalián forradalom kitö­
rőben van. Legalább az újságok ezt Írjak. És 
erre vall nz a jelenei is, amelyről egyik fiu­
mei burn unk tesz jelentést a követ­
kezőkben :

Fiume egyik füstös osteriájában nyu­
godtan pipál egy pohár vörös bor mellett 
Beppo. Az ajtón egy autonom parii volt sze­
nátor lép he

Szenátor : Jó estét Ileppo '
Beppo : Jó estét signor!
Sz. Üususz, szegény H e p p o mint 

liliom.
II. : Nem én, signor ! inkább mulatok. Ez 

a lovranai vörös bor kitűnő,
Sz. Mit hallok. Beppo! Te nem búsulsz ? 

Ibit a fiumei kérdés V a mi kérdésünk?
II: Nem kérdezet; én tőlem még 

senki semmit !
Sz : Hisz éppen ez a baj ! A 

kérdezésünk nélkül akarja behozni 
a magyar törvényt Fiúméba ! Hát 
zászló dolog ez?

R : Nem értek én ahhoz ! az 
dolga 1

Sz ,■ Micsoda indolenczia ! De 
gyűlölöd a magyart ?

II: Nem én, signor! Hiszen 
miér gyűlölném V

Sz : (bosszúsan): Malodctlo ! Akarom, 
hogy gyűlöld I Éried ! A magyarok kiakarnak 
fmgntni ősi jogainkból s ezt nem engedhetjük 
Tüntetnünk kell ! Nesze egy korona, eredj az 
u'czara, s ahol magyar czimert, vagy koronái 
látsz dobáld meg sárral s kiáltsd : Abasso 
U&nfTy ! Abasso l'Ungheria ! Értelted ?

B : (a pénzt elkapva) : Hogyne értettem 
volii.i ' Míg ebben a pénzben tart, halálosan 
gyűlölöm a magyart ! E lerne signor !

Sz : Helyes ! Addio Beppo ! (Elmegy.)
B. (mikor egyedül marad, megforgatja 

kezében a pénzdarabot, hirtelen Kiugrik, ki­

írtáig

mi mrg- 
a kormány 
nem bor-

az urak

alább

nem bánt,

szalad s utána kiált a szenátornak) : 
Signor !

Sz : (vissza jön) : Mi bajod ?
B. (mutatja neki a pénzt); Eccolo signor 

ezt nem fogadhatom el, hisz ezen is magyar 
korona van / . . .

* A munkás képzés ügye. K. J 0 n á s 
Ödön műegyetemi lanár országos képviselő és 
Tergina Gyű a kir. tanácsos, a vallás és köz- 
oklatásügyi miniszter megbízásából, most az al 
föld nagyobb városát keresik fel, hogy a v a 
sár napi munkás felolva­
sások ügyé ben az előkészítő mun­
kálatokat a hatóságok támogatásával meg- 
legyek.

* Lemondó hazafias pap 'Körösbányá­
ról Írják, hogy az oltani hazafias érzeletü 
polgárság körében nagy megütközést keltett a 
iiir, bogy P a p p Ko istantin gör. katbolikus 
lelkész, kit hazafias működéséről széles kör­
ben ismernek, állásától megválni készül, 
hogv helyet adjon B o 1 b o k a Niculás lel­
késznek, kit egy időben államellenes nemzeti­
ségi izgatás miatt büntetésből helyeztek el 
Körösbányáról. Az ok, a miért a derék 
magyar érzelmű pap innen menni kényszerül, 
pusz'án csak sanyarú helyzete, mert egész 
fizetése, melyet különben az államtól húz, 
mindüs-ze 210 frtot tesz ki, holott a lakás- 
bérek itt a községben aranylag épp oly drágák, 
mint a fővárosban. Hogy szereiéit papjukat 
megtarthassak és hogy az agitátor hírében 
álló Borbokának visszatérését megakadályozzák, 
a hívek kérvényt intéztek a kormányhoz, 
hogy papjuk fizetését lehetőleg felemelje.

* A házalást tilalom kiterjesztése. 
A kereskedelmi miniszter mindig á'lást foglal 
a házaló kereskedelem ellen. A napokban 
Szolnok és Zilah rendezett; tanácsú városok 
nak a házalás eltiltásáról szóló szabályrende­
letet megjegyzés nélkül helyben hagyta.

KÖZGAZDASÁG.
Védekezés a pajorok ellen.*)

(A gazdák figyelmébe ajánlva.)
Miután Kassán és környékén ez évben 

a pajor tenger pusztításokat vitt végbe, mert 
nemcsak a burgonyát, répát, hanem’me - a 
czichoriát is pusztította, azért az oltani Ro­
varkár tudósító több gazda felhívására, a m. 
kir. rovartani állomás főnökéhez fordult’ hogy 
adna utasítást a pajor elleni védekezéshez.

A rovartani állomás főnöke Jsblonowszk,* 
ur, a következő érdekes közleményt küldte, 
melyet gazdáinknak útbaigazítás végett, mi is 
egész terjedelemben közlünk ;

A f. é november hó 1-én kelt tudósí­
tására van szerencsém tisztelettel értesíteni 
hogy a pajorokat egyszerre tökéletesen kiir­
tani nem lehet, de vannak módok arra nézve 
hogy számukat lényegesen megapasszuk így 
P.I; ajánlható, hogy azokat szántóföldeken 
földforgatások és kapálások idején összegvüil- 
slik és megöljük. y J

Vigyáznunk kell azonban, nehogy egyik- 
másik a gyűjtés közben elmaradjon” mert az 
ilyen megszabadult pajorok csakhamar visz- 
szahuzódnak a földbe, ha el nem pusztítjuk 
Hogy a pajorok gyűjtése annál tökéletesebb 
legyen, jó lesz, ha a munkásokat bizonyos 
jutalomban részesítjük. 1

A pajorok további irtásmódja abban áll 
hogy a petelerakás végett a fölbe íurakodó 
nőstényeket külön e c z é 1 r a készített 
kiesebb es érett trágyarakásokba csalogatjuk 
m- rt n mint az már életmódjából is kitűnik 
a nőstény petéit leginkább a megkapált földbe 
rakja, ha azonban nagyobb mennyiségű kor­
hadó növényi anyagra pl. trágyára akad 
akkor azt szívesebben választja mint a földet 
a pete lerakására.

Az ilyen trágyakupaczba rakott petékből 
kikelt álezák a kelés évében még együtt ma­
radnak : ha tebai nz ilyen kupaczot a csere­
bogár járás után ti-8 héttel széli,anyaijuk 
az apró pajor csak úgy hemzseg benne és

*1 Kérjük a helyi és vidéki lapokat |,n„„ 
szíveskedjenek*' ""MkZert " gttUk ^ekébcn’kiküht

embrri kéz alig gyüjthetné össze őket ■ azé 
azt az apró jószágra kell bízni pl. csirkékre 
tyúkokra vagy a mi még jobb, pulykáké 
ezek az apró pajorokat összeszedik és felfai 
ják. A többször megforgatott trágyát fel |eh.í 
használni szőllőben i», ha benne csakugyan 
nincs már pajor. n

A cserebogarakat is szedéssel és össze 
fogdosással lehet irtani.

A szedes abból áll, hogy a cserebogár 
első röpködésekor azokat a fákat, melyeket» 
bogarak esteli röpü ésük után ellepnek, kora 
reggel 5—7 óra között jól megrázzuk ’és m( 
után az ágakat jól megveregeltük, a lehullott" 
meggemberedett vagy csak a halált színlelő 
bogarakat zsakba gyűjtjük és forró vízbe 
dobjuk.

Sopron vármegyében a szedetés utján 
való védekezést az ottani gazd. egyesület ve­
zeti és pedig olyan formán, hogy az összes" 
gyűjtött cserebogarakat ő váltja be olyan 
mennyiségben, a mi yenben erre a tagok és a 
vármegye területén lévő gyárak pénzbeli se­
gélyt adnak. S <-z a pénzsegély pedig az, hogy 
a birtokosok és a gyárak miud külön küön 
mennyiségű 50 — 100 és több métermázsa bo­
gár átvételére kötelezik magukat s hogy azo­
kat mésszel keverve komposzttá alakítsák át.

E példa mindenesetre érdemes volna 
arra, hogy minden vidéken követőkre ta­
láljon.

Ez a gyűjtést addig kell folytatni, inig a 
cse rebogárjárás tart.

L“het azonfelül a cserebogarakat össze 
is fogdosni oly képen, hogy a mikor a csere­
bogarak nagyobb lömvgben rajzani kezdenek, 
az esteli órákban olyan helyen, a hol a cse­
rebogár nagyabb tömegben rajzik, fasorok 
vegén vakító fényű lámpákat helyezünk el és 
alájuk a rnvarlálczához hasonló pléhtálciit 
teszünk. A fénytől elvaki tolt bogarak neki 
mennek a lámpának és falához koppanva, a 
bogárfogó tálczába pottyannak.

Ilyen eljárással a bogár tömeges megje­
lenése eseten 10 perez alatt egy hektoliter­
nyit is össze lehet fogdosni.

Ez utóbbi eljárástól azonban nálunk 
kevés eredményt várhatunk.

A szedés sikere annál nagyobb, minél 
korábban kezdjük és minél többen fognak 
hozzá, mert csak olyan védekezés fog c,él­
hoz veze’ni, mely egyenlő erőv. 1 folyik. — 
Ilyen módon sikerül a nőstényeket meg a 
megtermékenyítés e!ő't összefogni és meg­
semmisíteni s Így sokkal kevesebb hajunk lesz 
r pajorokká1, mert a nőstények nem rakhat­
ják le petéiket.

A kereskedelmi és iparkamara 
közleményei.

A cs. és kir. közös külügyminiszter tu­
datja, hogy a koreai kormány »Hokpő» és 
»C himampő« tengeri kikötőket f. é. évi oki. 
1-ével az idegen kereskedelem számara meg­
nyitó: la.

A cs. és kir. szab. Kassa—Odeibrrgi 
vasút igazgatósága az 1898 évben szükségelt 
pályafentartási és mühelyfák, olajnemüek, ve­
gyészeti czikkek, mozdony és kocsi alkatrészek 
vasból és ac/.élbö1, réz és egyébb fémnemiiek
szállításának biztosítása tekintetéből f. évi 
decz. 6 iki lejárattal nyilvános árlejtést tart, 
me.yrc a feltételek hivatalos helyiségünkbe 
megtekinthetők.

A m. kir. államvasutak zágrábi üzletve­
zetősége az 1898 — 1900 évekre s-zükséglendő 
kövek, kavicsok, (églük, cserepek, olajnemüek, 
takareklüz,helyek, talicskák, seprők, fa és 
virágmagvak ós különféle más anyagok szál­
lításának biztosítása c/.áljából f. ó’ decz, 
10-iki I'-járattal nyilvános árlejtést tart,melyre 
a feltételek kamaránknál megtekinthetők,

A in. kir. államvasutak igazgatósága az 
1898 és 1899 évekre szükséges h»jlitott és 
faraspo yok elősim tó és fűrész reszelek, to­
vábbá hazai első rendű kenderből előállítod 
mintegy 250 inetermázsa különféle vastagsága 
ki-nderkölél szállításának biztosítása czéljábo

, * * ■■ i » ■ -
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f hó il-ki lejáfattál nyilvános árlejtést tart 
melyre a feltételek kamaránknál megtékinU

kir' bányaigazgatóság N..Bányán 
e* 1898 érre szükségelt *

18 mm. „Valvolin-1 féle kenőolaj

1 /* * ”Tav?tle ‘ * zsiradék és
„7<siilSh(SI / . . ^epü szállításának biztosítása 
czéljából f. én Deczember hó 4-,ki lejárattal 
nyilvános árlejtést tart, melyre a feltételek 
kamaránknál kaphatók.

... A ™S?ar kirá'yi szabadalmi hivatal a 
következő leírásokat küldte be:

Ablakok nyitására és zárására szolgáló 
szerkezet. Automatikus belvizieereszlő készü­
lék. Asphalt lemezek, kő, vagy faalátétellel és 
«'járás azok előállítására. Uptás hü-ő kemen- 

; ezéken, Újítások változó áttérési viszonyú 
transmission. Áthatlan bevonat massza 
papiros, szövetek és textil anyagok számára! 
önműködő rögzítő készülék görredönyök föl­
húzó hevederek számára, a heveder nem liasz- 
nált részének felgöngyölítésére szolgáló készü-

z e.,Jd,Ö?Zak0San müktiíJfi papirraktározó 
készülék folytonos papirhozzávezetéssel gvors- 
sajtók számára. Uj lóherefejtő gép. Üvegfúvó 
gép. Acetylengázt fejlesztő és nem robbanó 
lámpa. Berendezés a dynamogép munkakifej- 
tesének egyenletessé léteiére a dynatnoval 
huzamosan kapcsolt gyújtó battériával biró 
elektromos erőátviteli telepek számára Veze- 
tek fészekből álló áramvezeték elektromos 
vasulak számára. Önműködő vacsuti kapcsolás. 
Kijárás és készülék az őrleménynek őrlés 
közben való szárazon tartására. Kijárás viz 
és tuzmenles anyag előállítására. Szabályozható 
Hunzenlámpa gázizzó fényhez.
, . , Mindazok, akik a szabadalmak iránt 
érdeklődnek, azok leírását és rajzait kama­
ránknál megtekinthetik.

Sertésvásár.
nov. 23.

Kőbányai sertéspiaci. Szerbiai : Nehéz 
páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 

55 kraÍczárigi közép (páronkint 250— 
00 kilogramm súlyban) 53-54 krajezár 
Könnyű (páronkint 220 kilogrammig terjedő 
súlyban) 52—63 krajcárig.

Sertéslétszám: 1897. évi nov 21-ik
napján volt készlet 20 374 darab, 1897 nov 
hónap 21-ik felhajtatott — drb, 1897 nov 
hónap 22-ik napján elszánhatott 305 darab

I on non’ jÓ 2ii"ik naPiära maradt készlet­
be. 20.099 darab. — A hízott sertés üzlet- 
r anyzata lanyha.

CSARNOK.

Budapesti gabonatőzsde.
nov. 23.

A keszaruüzlot hivatalos árjegyzései a következők 

Búb 
I Bánsági

A gyermek.
— Norvég elbeszélés. —

irta : Peter Egge.
(Folyt és vége.)

A következő évben a nap épp 0 y pazar 
fénynyel szúrta tüzes sugar a i t, Jim t8 
valy. ’ 10

Engelson asszony a nyár folyamán csak 
néhányszor ment ki az utczára, bár már 
augusztus volt s lábfájása is teljesen elmúlt 
járni*™ tämaszkodTa' e8észen fürgén tudott

Rendesen ott ült az ablak függönye 
mögött s kitekintett a Lökken útra S^csak 
m.kor úgy hitte, hogy senkisem létja, hajolt 
ki az ablakon, körültekintve a vidéken Ezvik 
délután barnaszene, fekete körszakái u fiijai
kűheU a í T ab,ak alatt el™"ak feite' 
reine házra,- mintha valamit ke-

Hirtelen visszahúzta fejét.
Vájjon mit nézett, mit keresett ? Talán 

heakart jönni az ajtón ? Az ő beleegyezésével 
sohsem . ü annak az embernek üa, ki ifjúsá­
gát nyomorba sülyoszté s ki egyetlen leányát 
büszkeségét, örömét elcsábított,; hogy most

egyedu!' egéí,Zfln egyedül kell 
elme ebben az egyhangú, néma épületben.

Kngelsonné sápádt, ránezos arczát hara­
gos pír fuiotta el. Elbújt a függöny mögött, 
pedig annak az embernek már el is kellett 
mennie, hiszen nem látta bejönni az ajtón t

Kppen így nézett ki ifjúságában az ő 
hitvány csábítója is. Ugyanazok a szemek, 
ugyanaz a fekete szakáll. És Inga, kiben 
annyira megbízott, elhagyta a házat el 
edes anyját és megesküdött annak az ember­
nek fiával !

Elhagyta öl, magára hagyta, bár auyj 
megmondta neki, bog, férje sohasem léphet, 
át majd a hazának a küszöbét. Nem gondolt 
ázzál, hogy anyja fiatalkorában mennyit 
szenvedett csábítója apja miatt. Pedig tudta 
nagyon jól tudta, hogy az alma . . . és mén,s 
mégis I Igén, az ifjúkor nem hallgat az ész

Tiszavidék
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Fehérmegvoi ó
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szavára!
'fudfa- h°8V anyja nem talál majd 

otthont abban a házban, hova az a csaló i 
beteheti a lábát. Átengedte anyját a város 
nyelvének, hiszen tudhatta, hogy beszélni 
fognak a házasságró', ha Kngelsonné nem lesz 
jelen az esküvőnél. Kutattak is, találgatták 
is az okot, miért maradi távol az édes anyja 
mert voltak még sokan, kik tudlak ifjúkori 
ballépéséről.

Engelson asszony fel és alá járkált szo­
bájában : könnyei végig perdültek arcán. Maid 
székébe hanyatlott s ott ült egész délután 
lelt az ablakhoz menni.

Inga jó! tudhatta, hogy anyja nem fogja
kimondott szavát visszavonni. Megmondta _
nogy férjével sohasem mehet haza. Csak gyer­
mekét szerette volna megmutatni anyjának 
Hiszen volt már otthon, mikor szive alait 
hordozta, még nem is olyan régen — és 
valóban szép volt tőle, hogy azonnal me’gizente 
anyjának, mikor a gyermek meg zületett- - 
Mert Inga még most is szerelte anyját 
Csak az az ember ne furakodotl volna kö­
zéjük.

Engelson asszony kiment a konyhába s 
elkészítette estebédjét. Nem sok kellett hozzá 
hiszen egyedül volt. De mégis soká tartott’ 
Kozbe-közbe megállt a konyhaasztalnál, kezé­
ben a nagy kenyérkéssel, tekintetét a távol 
mes-zeségbe küldve, míg végre egy faszékre 
hanyatlott, de a kést még mindig kezében 
szorongatá. Később bement a szobába de 
nnm tudott enni. Szinte megfeledkezett á ke­
nyérről, melyet kezében tartott. S midőn a 
konyhában léptek zaját hajolta, letette vacso­
ráját s kiment megnézni, vájjon ki van oda 
künn ? Midőn az ajtót kinyitotta, Inga állt 
előtte ; karjában valamit szorongatott. Mögött» 
magas, barnaszemü, fekete kórszakállu férfi 
állott s félénken, zavart pillantással nézett 
maga körül.

Kngelsonné lassan hátrált a szoba felé,

a többiek követték, de az ajtóban, melyet a 
fiatal ember kilincsén fogva kezében tartottak 
megállották.
anyám”? ^ akarod nézni a gyermekem, édes

Inga közvetlen anyja közelébe lépett 
és levette a gyermek féjéről annak fdkőtojét 
s oda tartotta a picikét Engelson asszony elé 
ki zavartan babrált köténye szélein.

A gy érmék felüté értelmes nagy kék 
szeméi, Engelson asszony pedig felemelte ke­
zeit, mmba át akarná ölelni a kedven kis 
apróságot. De karjai lehanyatlotiak s gyorsan 
ányára nézed, mintha engenelmet akarna tőle 

kérni. De nem merte megtenni.
Egyszerre csak a gyermek keserves sí­

rásra fakadt. Engelsonne most hirtelen, de 
nagy óvatosan utana nyúlt. Kazlaiba vette, 
fel s alá járt vele a szobában, csititgalta 
gyengőd, szerető szavakkal, épp úgy, mint 
mikor Inga még kicsiny volt. S még soká, 
mikor a gyermek e pihent, dédelgette, ringatta 
jóleső örömmel,

Inga egy helyben állott, s merően nézte 
anyját.

Nem akarnád a gyermeket kereszt- 
víz ala tartani édes anyám ? 1 Azután hirtelen 
hozzá tette :

Csak Martin és én leszünk még ott ! 
— Hogy akarnám e ?
S csak most nézett Kngelsonné arra a 

fiatal emberre, ki még mindig mozdulatlanul 
állott az ajtónál.

— Foglalj helyet kérlek, — szólt Engel­
son asszony a fiatal emberhez.

— Köszönöm 1 Jobb szeretek állni
— No, kérlek, Martin ülj már, — nó­

gatta őt Inga is. Azután leült.
Engelson asszony azt akarta, hogy mind­

hárman nála maradjanak vacsorára. Da a 
gyermekei nem tudta letenni s igy Ingának 
kellett a konyhára m-nnie, kávét s vacsorát 
készíteni. Az ajtó nyitva állott s jól hallotta 
miről beszélnek a szobában. ’

Az őre; asszony azt akarta, hogy Marin 
adjon nevet a kis leánynak, de ő minden áron
dolgadkOZO t 8 Ugy Vélte’ hog5,ez a na8ymamn

Mikor Inga belépett a párolgó, illatos 
kávéval, Martin újból megszólalt.

~~ t)21 hiszem, legjobb lesz a nagymama 
után bemnek kereszte'ni.

Inga nevetett, Martin pedig bizonytalan 
tekintettel nézett körül. Engelson asszony pe­
dig helybenhagyta :

— Igen. nevezzük Serrinek. Boldoggá 
tetie a nagyanyját, talán az én nevein bol- 
doggá fogja tenni őt is.

Dilretzeii jéi várisissinias.
Folyo szám 65. Bérlet szám 44.

Csütörtökön

IV. Henrik és Falstaff Jankó.
Dráma 5 felv. Irta Shakspere, ford. Lévay J 
az első és második részből színre alkalmazta 

Rakodczay Pál.
Személyek:

IV. Henrik
Henrik, walesi herczeg 
Percy Tamás gf.
Percy Henrik 
ércy neje

Northumberland gróf 
nchibald Duglas gr. 
Westmorland gr.
Slier fi
FalstofT Jankó 
Pólus 
Bardolph 
"’erde
Fürge korcsmárosné 
Feri borfiu

Kenyéri 
Komjáthy 
Bartiia 
Vidor 
Fái Flóra 
Püspöky 
Békési 
Haday 
Sziklay 

Szath máry 
Karács 
Szentes 
Rubos 
Kiss Irén
Sziklay V

Urak, kiséret. tisztek, katonák, poroszlók, nép.

v.
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Folyó hó 25 és 26-án
és következőleg minden

Csütörtökön
és

P 6 rí t e k e n
sok ezer ruhakelme 

maradék
félárban,

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság. gyomorgyengoség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyú, felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, feleetegos, nyálkakiválasztás. 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 

italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknát.

Említett bajoknál a Márlaearlll 
ltyemei-eee|»|Msk evek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasításéul együtt 40 kr., nagy 
üveg ara 70 kr.

Magyarországi főraktár: Törlik 
Jo/.mcT gyógyszertára HuilAprMt,
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal:
, Valódiságát bizonyítom*.

A Máriaczelli gyomorcsoppok valodian 
kaphatók.

Kapható Debreczenben : Gölll Nándor, Tóth Bé­
la, Milialuviis István, Dr. Rithschnek V. Emil, 
Tamássy és Balázs gyógyszerészeknél. Diósze­
gen : Vaday Ignácz. Ér-Mihalyfalván : Mátray 
István Hadházon : Farkas Ödön. Kábán : Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

1270 1897. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

29342.— I 897. P. sz. végzőse folytán köz­
li irre tétetik, miszerint Falk T. A. és 
fia ré-zéve Szabó István és Oravszky 
Jánostól 220 Irt töke, ennek 1897. évi 
május hó 27—ík napjától számítandó 
6% kamatai és eddig öszszesen 49 frt 
43 kr. perkölls 'g erejéig a fizetett ösz- 
szeg betudásává! 1897. évi julius hó 
14-én bíróikig lefoglalt és 856 film be­
csüli kész asztakig munkák, bútorok és 
3 uj kocsiból álló ingóságok 1897. évi 
nov. hó 30-án d e. 10 órakor 
kezdetét veendő és I) ■•breczenben Cs 1- 
lag utez i 2673. és Darabos utcza 1.051. 
sz. a. megtartandó nyilvános bírói árve­
résen, a legtöbbel Ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés melleit, szükség cselén 
becsáron alul is el fognak adatni.

lJebreczeti, 1897. évi nov. hó 10.
Bódogh Zsigmond

bír. kiküldött.

A kény ér-pia ezon
egy igen jó forgalmit

fűszer üzlet
ser- eladó, -mm

Bővebbet e kiadóhivata­
lunkban.

255.

Az István gőzmalom társulat
GTÄRTMäHTäIHäK

az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar nmlom-gyülésen megállapítot 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptelett eladási 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt
1110 kiló

A Asztali dara nagyszemü . 21.#
B Szinte » aprószent ü . 21#
u. Királyliszt .... . 21.#1. Lángliszt kivonat . . 19.802. Elsőrendű zsemlye liszt . 19.608. Zsemlye liszt . 19.204. Elsőrendű kenyér liszt . . 18.80
5. Közép kenyér liszt . 18.60G. kenyér liszt .... . 1810
7. Barna kenyér liszt . 16.60
77. „ • • . 14.40
8. Takarmány liszt . 12.2011. Finom korpa inakkal . 460

li. „ ,, estik nélkül . 4.4012 Durva korpa zsákkal , 4-12. ,, „ zsák nélkül . 3.80
Csirke búza zsák nélkül 4.-
zsákok súlytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak i

A. B. 0—G számig 85 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11. és 12. szám 50

Debreczen, 1897. november 23.

Kapható minden illatszer-, diszmii- és drogua-üzletben. 
valamint az összes bel- és külföldi fodrászoknál.

LOUSE’S

Sdelveiicfien
királyi

udvari szállító

Hz egyedüli főraktára a hírneves
EHRBÁR-féle

zongoráknak
-■'ár

i
úgy Léc. i, mint angol mechanizmussal, 
valamint Mignon, Stutz és Salon-

nagyságban a

nHarmonia“
zenemű és zongora kereskedésében van,

BUDAPESTEN, Váczi-utcza í). szám. __
Ugyanott dús választékban kaphatók a legnagyobb bécsi és külföldi mes­
terek zongorái több évi jótállás és legolcsóbb árak melleit, úgy készpénz 

valamint részleteladásnál is.
Zongora kölcsönző intézet.

Nyomatott Hofimenn és Kronovite könyvnyomdájában DabreracmbtiP. főstával seam ben.

f' Vv .

'


